
U head/for vertebrae

Ball head/for large muscle

groups

Small round head/ for joints

Smallflat head/for all parts

of the body

Myofascial Physiotherapy Device

User Manual

instructions

1. Power on / off buton (long press to start / long press to turn of)

2. Press the key gear to change

3. Detachable and replaceable vibrator, When disassembling the vibrator, just pull it out with force.

4. Please select 5V charging equipment for charging

5. For the first time, please charge for 3 hours. Please connect the data cable to the 5V adapter for charging.

6. Button type: when charging, 6 lights will flash, when full, 6 lights will be on, and when working, 

the lightswill indicate the gear position. 

7. Touch type: when charging, the nixie tube displays the electric quantity, while working, it displays the gear.

Safety Instructions

Danger: In order to reduce the risk of electric shock, fire and personal injury,this product

must be used in accordance with the following instructions.

     For adults only

     It can only be used on dry, clean skin surfaces of the body,and cannot 

be used through clothes.Press and move it gently on the skin. 

The duration on each part is about 60 seconds.

     Use this device onlt on soft tissues of the body without causing pain or dicsomfort. 

Do not use it on head or any hard or boned part ofthe body.

     Only use the vibrating head that can product the best results.

     Bruise may be caused whether under moderate pressure or normal pressure.

Please always check the area that receives physiotherapy.

     Stop using it immediately once there is any sign of pain or discomfort.

     Keep fingers, hair or other parts of the body away from the shaft and back 

of the vibrating head, because they might be pinched.

     Do not place any object in the vent ofthe device.

     Do not immerse it in water or allow water to enter the vent ofthe device.

     Do not drop the device or use it improperly.

     Charge the device charger with only 8.4 VDC.

     Carefully check the device and battery before each use.

     Do not change or modify the device in any way.

     Necer operate or charge the device in an unattended way.

Myofasziales Physiotherapiegerät

Benutzerhandbuch

Anweisungen

1.Ein-/Aus-Taste (langes Drücken zum Starten /langes Drüicken zum Ausschalten

2. DrÃüicken Sie zum Ãndern die Zahnradtaste

3. Abnehmbarer und austauschbarer Vibrator. Wenn Sie den Vibrator zerlegen, ziehen Sie ihn einfach 

mit Gewalt heraus

4. Bitte w¤ählen Sie zum Laden ein 5-V-Ladegerät aus
5. Bitte laden Sie das Gerat zum ersten Mal 3 Stunden lang auf. Bite schlieBen Sie zum Laden das 
Datenkabel an den 5v-Adapter an

6. Tastentyp: Beim Laden blinken 6 Lichter, bei vollem Ladezustand leuchten
6 Lichter und beim Arbeiten zeigen die Lichter die Gangposition an.
7. Touch-Typ: Beim Laden zeigt die Nixie-Rohre die elektrische Menge an, wahrend sie 
arbeitet, zeigt sie den Gang an

U-Kopf/fùr Wirbel Kleiner runder Kopf/für Gelenke

Sicherheitshinweise

Gefahr: Um das Risiko von Stromschlagen, Branden und Verletzungen zu verringern, darf dieses Produkt nicht verwendet werden

müssen gemäß den folgenden Anweisungen verwendet werden.

     Nur füir Erwachsene

     Es kann nur auf trockenen, sauberen Hautoberflachen des Körpers und nicht durchdringend angewendet 

werden Kleidung. Drücken und bewegen Sie es sanft auf der Haut. Die Dauer jedes Teils betragt 

etwa 60 Sekunden

     Verwenden Sie dieses Gerat nur auf weichem Körpergewebe, ohne Schmerzen oder Beschwerden zu 

verursachen. Nicht Verwenden Sie es auf dem Kopf oder einem harten oder knochenartigen Teil des Körpers

     Verwenden Sie nur den Vibrationskopf, mit dem Sie die besten Ergebnisse erzielen können.

     Es kann zu Blutergüssen kommen, egal ob bei maßigem oder normalem Druck. Bitte immei

Überprüfen Sie den Bereich, der Physiotherapie erhält.

     Beenden Sie die Anwendung sofort, sobald Anzeichen von Schmerzen oder Unwohlsein auftreten.

     Halten Sie Finger, Haare oder andere Körperteile vom Schaft und der Rückseite des 

Vibrationsgerats fern Kopf, da sie eingeklemmt werden könnten.

     Platzieren Sie keine Gegenst¤nde in der Lüftungsöffnung des Geräts.

     Tauchen Sie es nicht in Wasser und lassen Sie kein Wasser in die Liftungsöffnungen des 

Gerats eindringen

     Lassen Sie das Gerät nicht fallen und verwenden Sie es nicht unsachgemäß

     Laden Sie das Geräteladegerät mit nur 8,4 VDC.

     Überpr¼fen Sie das Gerät und den Akku vor jedem Gebrauch sorgfältig

     Verändern oder modifizieren Sie das Gerät in keiner Weise

     Betreiben oder laden Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt.

Kleiner flacher Kopf/für

alle Körperteile

Kugelkopf/für groBe Muskeln

Gruppen

https://manuals.plus/m/97ed8f431d53243f17e53f6b813ae4374d1f22694485c8407a2becbc59b74e92


cabeza en U/para vértebras Cabeza redonda pequeña/ para articulaciones

Cabeza plana pequeña/para

todas las partes

del cuerpo

Cabeza esférica/para músculos

grandes

instrucciones

1. Botón de encendido/apagado (presione prolongadamente para iniciar/presione prolongadamente para apagar)

2. Presione la palanca de cambios para cambiar

3. Vibrador desmontable y reemplazable. Al desmontar el vibrador, simplemente s¡quelo con fuerza.

4. Seleccione un equipo de carga de 5 V para cargar

5. Por primera vez, cargue durante 3 horas. Conecte el cable de datos al adaptador de 5 V para cargar

6. Tipo de botón: durante la carga, 6 luces parpadear¡n, cuando esté lleno, 6 luces

estaran encendidas y cuando esté funcionando, las luces indicarán la posición de la marcha

7. Tipo tactil: durante la carga, el tubo nixie muestra la cantidad eléctrica, mientras funciona, muestra el engranaje

Dispositivo de fisioterapia miofascial

Manual de usuario

Instrucciones de seguridad

Peligro: Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, incendio y lesiones personales, este producto

debe utilizarse de acuerdo con las siguientes instrucciones.

Sólo para adultos

     Solo se puede usar en superficies de la piel del cuerpo secas y limpias, y no se puede usar a través de

Ropa. Presiona y mueve suavemente sobre la piel, La duración de cada parte es de unos 60 segundos.

     Utilice este dispositivo únicamente en tejidos blandos del cuerpo sin causar dolor ni molestias. No

Úselo en la cabeza o en cualquier parte dura o huesuda del cuerpo.

tilice únicamente el cabezal vibratorio que pueda producir los mejores resultados.

     e pueden producir hematomas ya sea bajo presión moderada o normal. Por favor, siempre

Revisa el área que recibe fisioterapia.

     eje de usarlo inmediatamente una vez que note algún signo de dolor o malestar.

     antenga los dedos, el cabello u otras partes del cuerpo alejados del eje y la parte posterior del vibrador.

cabeza, porque podrían quedar atrapados. 

     No coloque ningún objeto en la ventilación del dispositivo.

     No lo sumerja en agua ni permita que entre agua en la ventilación del dispositivo.

     No deje caer el dispositivo ni lo utilice incorrectamente.

     Cargue el cargador del dispositivo con solo 8,4 VCC.

     Compruebe cuidadosamente el dispositivo y la batería antes de cada uso.

     No cambie ni modifique el dispositivo de ninguna manera.

     Necer operar o cargar el dispositivo de forma desatendida.

Tête en U/pour vertèbres

Petite tête ronde/pour joints

Petite tête plate/pour toutes

les parties du corps

Rotule/pour gros muscle

groupes

instructions

1. Bouton marche/arrêt (appuyez longuement pour démarrer/appuyez longuement pour éteindre)

2. Appuyez sur la touche Gear pour changer

3. Vibrateur détachable et remplacable. Lors du démontage du vibrateur, il suffit de le retirer avec force

4. Veuillez sélectionner un équipement de charge 5 V pour le chargement

5. Pour la premiere fois, veuilez charger pendant 3 heures, Veuilez connecter le cable de données à l'adaptateur 

5 V pour le chargement

6. Type de bouton : lors du chargement, 6 lumières clignoteront, lorsqu'elles seront pleines, 6lumières seront 

allumées et lors du travail, les lumières indiqueront la position de la vitesse.

7. Type tactile : lors de la charge, le tube Nixie affiche la quantité électrique, pendant le travail, il afiche l'équipement.

Appareil de physiothérapie myofasciale

Manuel de l'Utilisateur

Consignes de sécurité

Danger : Afin de réduire le risque de choc électrique, d'incendie et de blessures corporelles, ce produit

doit être utilisé conformément aux instructions suivantes.

Réservé aux adultes

     Il ne peut être utilisé que sur des surfaces cutanées seches et propres du corps et ne peut pas être utilisé a travers

vêtements. Appuyez et déplacez-le doucement sur la peau. La durée sur chaque partie est d'environ 60 secondes

     Utilisez cet appareil uniquement sur les tissus mous du corps sans provoquer de douleur ni de malaise. Ne pas

utilisez-le sur la téte ou sur toute partie dure ou osseuse du corps

     Utilisez uniquement la tÃête vibrante qui peut produire les meilleurs résultats.

     Des ecchymoses peuvent survenir que ce soit sous une pression modérée ou une pression normale. Veuillez toujours

vérifiez la zone qui reçoit la

physiothérapie.

     Arrêtez de l'utiliser immédiatement dès que vous ressentez un signe de douleur ou d'inconfort.

     Gardez les doigts, les cheveux ou d'autres parties du corps éloignés de la tige et de l'arrière du vibrateur.

tête, car ils pourraient être pincés.

     Ne placez aucun objet dans la bouche d'aération de l'appareil.

     Ne le plongez pas dans l'eau et ne laissez pas l'eau pénétrer dans l'évent de l'appareil.

     Ne laissez pas tomber l'appareil et ne l'utilisez pas de manière inappropriée

     Chargez le chargeur de lappareil avec seulement 8,4 VDC.

     Vérifiez soigneusement l'appareil et la batterie avant chaque utilisation

     Ne changez ou ne modifiez en aucun cas l appareil

     Necer faire fonctionner ou charger l’ appareil sans surveillance.



筋膜理学療法装置
ユーザーマニュアル

安全についての案内
危険: 感電、火災、人身傷害の危険を軽減するために、この製品は
以下の指示に従って使用する必要があります。

大人専用
     体が乾燥して清潔な皮膚表面にしか使えず、全身には使えない。
衣類に軽く押したり動かしたりしてください。各セクションの所要時間は約��秒
     このデバイスは、痛みや不快感を引き起こすことなく体の軟部組織にのみ使用してください。しないでください
頭や体の硬い部分や骨のある部分に使用してください。
     最良の結果を生み出すことができる振動へッドのみを使用してください。
     中圧でも常圧でも打撲が生じる場合があり ますので必ずこ使用ください。
理学療法を受ける部位を確認してください。
     痛みや不快感の兆候が見られた場合は、すくに使用を中止してください。
     指、髪、または体の他の部分をシャフトや振動の背面に近プけないでください。
頭を挟まれる可能性があるためです。
     装置の通気口に物を置かないでください。
     水に浸したり、装置の通気ロに水が入らないようにしてください。
     デバイスを落としたり、不適切に使用したりしないでください
     デバイスの充電器は �.� VDC のみで充電してください。
     使用前に機器や電池をよくチェックしてください
     いかなる方法であってもデバイスを変更または改造しないでください
デバイスの操作や充電は無人で行わないでください。

Uへッド/脊椎用

小型丸頭/ジョイント用

手順
�.電源オン/オフボタン (長押しして開始/長押ししてオフ)
�.キーギアを押して変更します。
�.取り外し可能、交換可能なバイブレータ。バイブレータを一時取り外し、力を入れて引き抜くだけ。
�.充電には�V充電機器を選択してください
�.初めて使用する場合は、�時間充電してください。充電中は、データケーブルを�つの� Vアダプタに接続してください。
�.ボタンのタイプ：充電時に�つのランプが点滅し、満タン時に�つのランプが点灯し、動作時にギアの位置を示すランプが点灯する。
�.タッチ式:充電中はニキシ-管が電気量を表示し、動作中はギアが表示されます。

コンパクトフラット/全身用

ボ一ルへッド/大きな筋肉用
グル一プ
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Dispositivo per fisioterapia miofasciale

Manuale d'uso

Testa a U/per le vertebre

Testa tonda piccola/per giunti

Testa piatta piccola/per tutte

le parti del corpo

Testa a sfera/per muscoli grandi

gruppi

Istruzioni

Istruzioni di sicurezza

Pericolo: per ridurre il rischio di scosse elettriche, incendi e lesioni personali, questo prodotto

deve essere utilizzato secondo le seguenti istruzioni.

Solo per adulti

     Puo essere utilizzato solo su superfici cutanee asciutte e pulite del corpo e non puo essere utilizzato attraverso

vestiti.Premere e muoverlo delicatamente sulla pelle, La durata di ciascuna parte è di circa 60 secondi

     Utilizzare questo dispositivo solo sui tessuti molli del corpo senza causare dolore o fastidio. Non

usarlo sulla testa o su qualsiasi parte dura o ossuta del corpo

     Utilizzare solo la testa vibrante che può produrre i migliori risultati.

     I lividi possono essere causati sia sotto pressione moderata che sotto pressione normale. Per favore sempre

controllare l'area che riceve la fisioterapia.

     Smettere di usarlo immediatamente non appena si notano segni di dolore o disagio.

     Tenere le dita, i capelli o altre parti del corpo lontani dall'asta e dalla parte posteriore del dispositivo vibrante

testa, perché potrebbero essere pizzicati.

     Non posizionare alcun oggetto nella presa d'aria del dispositivo.

     Non immergerlo in acqua e non consentire all' acqua di entrare nella presa d'aria del dispositivo

     Non far cadere il dispositivo e non utilizzarlo in modo improprio

     Carica il caricabatterie del dispositivo con soli 8,4 VCC.

     Controllare attentamente il dispositivo e la batteria prima di ogni utilizzo

     Non cambiare o modificare in alcun modo il dispositivo

     Non utilizzare o caricare il dispositivo senza sorveglianza.

2.Premere il tasto ingranaggio per cambiare

3. Vibratore staccabile e sostituibile. Quando si smonta il vibratore, è suficiente estrarlo con forza

4.Selezionare l'attrezzatura di ricarica da 5 V per la ricarica

5. Per la prima volta, caricare per 3 ore. Collegare il cavo dati all'adattatore da 5 V per la ricarica

6. Tipo di pulsante: durante la ricarica, 6 luci lampeggeranno, quando sarà piena, 

6luci saranno accese e durante il funzionamento, le luci indicheranno la posizione della marcia.

7. Tipo touch: durante la ricarica, il tubo nixie visualizza la quantita elettrica, mentre funziona, visualizza la marcia
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